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Mishnah Sanhedrin, chapter 11

(1) The following are those who are
strangled: One who strikes his father
or mother; one who kidnaps a Jew
[and sells him as a slave]; an elder
who rebels against the ruling of the
[High] Court; a false prophet; one who
prophesied in the name of an idol; one
who commits adultery; [zomeim]
witnesses who testified falsely [to the
adultery of] a priest's daughter and her

paramour. [Zomeim are witnesses who
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testify and are proven false by other

witnesses who testify that they were at another location at the time of the alleged
crime. Zomeim witnesses are punished by the same punishment which they
plotted to do to their victim with their false testimony, the exception being
zomeim witnesses who testified falsely to the adultery of a priest's daughter; in
this case, they are punished with strangulation as they intended to do to the
paramour and not as they intended to do to the priest's daughter (see Rashi,
Deuteronomy 19:19, and Mishnah 6).] One who strikes his father or
mother is liable only if he bruises them. Regarding this respect, cursing is more
stringent than striking, for one who curses [his parents] after their death is liable,
while one who strikes them after death is not [since there is no bruise]. One who
kidnaps a Jew incurs no liability until he brings him into his possession. Rabbi
Yehudah says: Unless he brings him into his possession and makes use of him,
as it is written: “[If a man is discovered kidnapping ....] and treats him as a slave
and then sells him” (Deuteronomy 24:7). If he kidnaps his own son — [Rabbi
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77 SANHEDRIN 11

Yishmael the son of] Rabbi Yohanan
ben Berokah declares him liable, while
the Sages exempt him. [The verse
states: “And one who kidnaps a man
and sells him, and [the victim] had
been found in his possession” (Exodus
21:16); now, since the son is found in
his possession anyway, the Sages

N P 170 284

27 Mping 12 107 °27 (70 132 oYy
12 P3M T2y P30 0 213 70 DRIM
:'[’jt;is D’?p;)l_'j] ,Jg'{lj?; njm'lj 27 ,'[’ﬂjn
(™ ov) 'I?JNJW 77 "2 B ’75_7 N‘J.?;?_J ]L?I o
N3 MY /i vBwn? 137 Tan X9 73
,N°20 73 nng oy 2wP MR Y 1 PIT
WP T LAY AN %Y 2wT I
97 0D GYY mr? o2 .nra nowha

exempt]. If he kidnaped a half-slave
and half-freeman [a slave who was freed by one partner]: Rabbi Yehudah
declares him liable, while the Sages exempt [him].

(2) A Sage who rebels against the ruling of the court [is strangled], as it is stated:
“If there will be a matter that eludes you in judgement [... then you will rise and
go up to the place which the Lord your God will choose. And you will come to
the Levite priests and to the judge ... And the man who will intentionally
perpetrate not hearkening to the priest ... — that man will die]” (Deuteronomy
17:8-12). There were three courts of law there [i.e., in Jerusalem, “the place
which the Lord your God will choose”], one [made up of twenty-three judges]
sat at the entrance to the Temple Mount, another [made up of twenty-three
judges] sat at the entrance to the [Temple] Courtyard, and the third [made up of
seventy-one judges which was the Supreme High Court and known as the
Sanhedrin] sat in the chamber of hewn stones [which was a room built into the
wall of the Temple Courtyard, half of which was inside the sanctified area]. [If
there was a dispute between a Sage and his colleagues in a court outside
Jerusalem] they [first] went to the court at the entrance to the Temple Mount,
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where he [the rebellious Sage] states:
Thus, I have expounded and thus, my
colleagues have expounded; so have |
taught, and so have my colleagues
taught. If [this first court] heard [a
ruling on the matter], they state it. If
not, they go to the [second court] at
the entrance of the Temple Courtyard,
and he states: Thus, I have expounded
thus,
expounded; so have I taught and so

and have my colleagues
have my colleagues taught. If [this
second court] had heard [a ruling on

the matter], they state it; if not, they all
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proceed to the [Sanhedrin] High Court

of the hall of hewn stones from where Torah went forth to all of Israel, as it is
stated: “[And you will do according to the word which they will tell you] from
that place which the Lord will choose” (ibid, verse 10). If he returned to his town
and continued to teach in the same manner, he is not liable, but, if he gave a
practical ruling [that action to be taken, following his view], he is guilty, as it
states: “And the man who will intentionally perpetrate [not hearkening to the
priest],” (verse 12) [i.e.,] he is liable only for a practical ruling [to commit an
act]. If a disciple [one who was not yet been given authority to judge] gave a
practical decision [opposing the court], he is exempt [he is not considered a
Sage]. Thus, the very stringency of his [crime, as he is not even fit to issue a

ruling] is [a source of the] leniency for him.

(3) There is a greater stringency regarding the words of the Scribes [explaining
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the interpretation of a Torah law] than
regarding the words of the Torah
[which
interpretation]. [How so?] If one [a

does not require
rebellious Sage] says: There is no
[mitzvah of] tefillin, so that a Torah
law is transgressed, he is exempt [from
the punishment of a rebellious Sage,
since his ruling has no force at all].
[But, if he rules that zefillin contain]
five compartments [instead of four],
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4 He [the rebellious elder] was not

executed by his local court [where he had been tried] nor when the court was at
Yavneh [i.e., if they received the ruling of the Sanhedrin in Jerusalem, but, he
did not rebel until the Sanhedrin was exiled by the Romans to Yavneh, he is not
executed even by the Sanhedrin in Yavneh]; rather [if the Sanhedrin was sitting
in its chamber] he was taken to the High Court in Jerusalem and held there until
the [next] Festival when he would be executed, for it is written, “And all the
people will listen and they will fear, and no longer perpetrate intentionally.”
(Deuteronomy 17:13) These are the words of Rabbi Akiva. Rabbi Yehudah says:
His judgment must not be delayed [as this would prolong his agony], rather, he
is executed immediately, while proclamations are written and sent by messengers
to all places [proclaiming]: So-and-so has been sentenced to death by the Court

[thus complying with: “And all the people will listen and they will fear”].

(5) A false prophet [is] one who prophesied that which he has not heard, or
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[prophesied] that which was not said
to him, his execution is [strangulation]
by man. But one who suppresses his
prophecy or one who disregards the
words of a Prophet, or a Prophet who
transgresses his own word,— his death
is at the hands of Heaven, as it is
stated: “[And it will be, that whoever
will not hearken to My words which he
will speak in My Name] I shall exact
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[it] of him” (Deuteronomy 18:19).
(6) One who prophesied in the name of an idol, saying: Thus, has the idol declared
[and ruled]: Even if he chanced upon the right halachah, rendering the defiled
as impure, or declaring the pure, pure [is, nevertheless, strangled]. One who
commits adultery with a married woman [and from when is she considered
married? From] after her entry into her husband's domain for nesuin [Jewish
marriage is made up of two stages: The betrothal stage, referred to as erusin, and
the marriage stage, which today, is completed with hupah and referred to as
nesuin], even though the marriage was not yet consummated [once she comes
into his domain, this is considered nesuin and] he [the adulterer] is strangled;
[adultery committed at the betrothal stage is punished by stoning (see 7:9)].
Likewise, [witnesses who proved to be false] zomemim [witnesses in a charge of
adultery] against] a priest's daughter and her paramour [are strangled]. For all
zomemim are led forth to meet the same death [which they sought to impose]
except for zomemim [witnesses] in a charge against a priest's daughter and her
paramour. [This is deduced from the verse: “Then do to him as he plotted to do
to his brother” (Deuteronomy 19:19). Why does Scripture state: “To his
brother?” To teach, that in the case of witnesses who have conspired against a
married daughter of a priest by accusing her of adultery, they are not executed
with burning (which would have been the form of execution exacted against the
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woman, a priest's daughter,) but rather, R Y0 AR FIZ;HN'? PRYTRR PR
by strangulation, the form of execution :Fl’?}_{im 12 N2

of the alleged male adulterer. For it

states regarding such a woman (Leviticus 21:9): “She must be burned in fire” —
“she,” but not her adulterer, as his punishment is strangulation; therefore, it states
here, “to his brother” — “Then do to him as he plotted to do to his brother,” but
not as he had intended to do to his sister (see Deuteronomy 19:19 and Rashi

there,)].
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